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INFORMAÇÕES PARA PESSOAS CANDIDATAS 
 
1. Número de vagas: 1 (uma) 

2. Área/Subárea: Linguística Aplicada / Tradução e Interpretação de Libras e Língua Portuguesa 

3. Regime de trabalho: 40 (quarenta) horas semanais 

4. Titulação mínima exigida: Graduação: Bacharelado em Letras ou Linguística ou Tradução e Interpretação 
ou Licenciatura em qualquer área. Pós-graduação: Mestrado em Letras ou Letras Vernáculas ou Literatura ou 
Estudos Literários ou Estudos Linguísticos ou Linguística ou Linguística Aplicada ou Ciências da Linguagem ou 
Estudos da Tradução ou Educação ou Educação Bilíngue. 

5. Motivo da vaga: Afastamento para pós-doutorado da Profa. Flávia Medeiros Álvaro Machado. 

6. Nome da vaga a ser utilizada: Flávia Medeiros Álvaro Machado 

7. Natureza do processo seletivo: prova de aptidão didática presencial e prova de títulos 

8. Local das inscrições: via e-mail para processoseletivo.dll.ufes@gmail.com 

9. Período das inscrições: de 07 de fevereiro de 2024 até 16 de fevereiro de 2024 

10. E-mail para contato: processoseletivo.dll.ufes@gmail.com 

11. Comissão de inscrição/seleção: 

Leonardo Lúcio Vieira-Machado (Presidente) 

Jeff Jeffa Moreira Santana (membro) 

Mário Cláudio Simões (membro) 

Arlene Batista da Silva (Suplente) 

 

PONTOS PARA SORTEIO DA PROVA DE APTIDÃO DIDÁTICA 

1. Aspectos linguísticos e gramaticais da Libras 

2. Sistemas de transcrição e escrita de línguas de sinais 

3. Estudos da Tradução e da Interpretação de Línguas de Sinais 

4. Políticas linguísticas, de tradução e interpretação 

5. Tradução e interpretação de línguas de sinais e línguas vocais em contextos artístico-culturais e literários 

6. Tradução e interpretação de línguas de sinais e línguas vocais em contextos educacionais 

7. Tradução e interpretação de línguas de sinais e línguas vocais em contextos jurídicos 

8. Tradução e interpretação de línguas de sinais e línguas vocais em contextos de saúde 
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DOCUMENTOS NECESSÁRIOS PARA INSCRIÇÃO 

a) Formulário de inscrição devidamente preenchido, conforme modelo oficial da Ufes, à disposição no sítio 
www.progep.ufes.br, no qual a pessoa candidata declare estar ciente do contido nos editais, na Resolução 
nº 41/2011 – CEPE/Ufes (disponibilizada no sítio www.daocs.ufes.br); 

b) Cópia de documento oficial de identidade; 

c) Documento de pdf com currículo hospedado na plataforma Lattes devidamente comprovado. 

 

CRONOGRAMA: 

a) Inscrições: : 07/02/2024 a 16/02/2024, via e-mail para processoseletivo.dll.ufes@gmail.com  

b) Resultado do Deferimento/Indeferimento das inscrições - 19/02/2024 

c) Período de recursos ao indeferimento de inscrições - 20 e 21/02/2024 

d) Resposta aos recursos, via e-mail - 22/02/2024 

e) Sorteios: do Ponto e da Ordem de apresentação da Prova de Aptidão Didática: 23/02/2024, às 9h, com 
todos os candidatos presentes; local a ser definido; 

A aula deverá ser ministrada em Língua Brasileira de Sinais e terá duração de 20 a 30 minutos.  

f)  Prova de Aptidão Didática presencial: 26/02/2024 às 9h, local a ser definido 

g) Análise dos Títulos -  27/02/2024 

h) Divulgação do Resultados Final - - 28/02/2024 

i) Período de Recurso contra o resultado final: 29/02 e 01/03/2024; 

j) Resultado dos Recursos e publicação do Resultado Definitivo - 04/03/2024 
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